
Richter, Václav

Zprávy o malbách Karla Töppera v Brtnici

Sborník prací Filozofické fakulty brněnské univerzity. F, Řada uměnovědná. 
1963, vol. 12, iss. F7, pp. [190]-194

Stable URL (handle): https://hdl.handle.net/11222.digilib/110775
Access Date: 20. 02. 2024
Version: 20220831

Terms of use: Digital Library of the Faculty of Arts, Masaryk University provides
access to digitized documents strictly for personal use, unless otherwise
specified.

Digital Library of the Faculty of Arts,
Masaryk University
digilib.phil.muni.cz

https://hdl.handle.net/11222.digilib/110775


Sborn ík p rac í f i l . fak. fírno, 1963, F 7 

M A T E R I Á L Y 

V Á C L A V li I C H T E J l 

Z P R A V Y O M A L B A C H K A R L A T O' P P K R A V B R T N 1 C I 

V článku o přenocování císaře Karla VJ. A - Brlnici u Jihlavy1 jsem se zmínil 
o zvláštním tisku vydaném k tomuto císařovu dvojímu pobytu v západomorav-
ském městečku (na bývalé Haberské cestě) dne 23. června 1723 a v listopadu 
1723. Při druhé návštěvě (na podzim) si podle textu panovník prohlédl collalt-
skou obrazárnu podobizen.2 Tato sbírka, čítající na začátku 19. století asi 200 
obrazů,' dnes na brlnickém hradč už neexistuje. Ale v hlavním sále prvního 
poschodí je dosud instalováno dřevěné obložení stěn, na němž jsou namalovány 
vjezdy Habsburků do Brtnice (Ferdinanda II. 1030, Ferdinanda III. 1638, Leo­
polda I. 1679, Josefa I. 1701 a Karla VI. 1723). Ve zmíněném spisku se o této 
výzdobě ještě nemluví. Byla však podnícena cestou Karla VI. a vznikla hned 
po ní. 

Autorem této historizující oslavy by) — jak plyne z dokladů — moravský 
malíř Karel Frant. Topper (t 1738 ve Velkém Meziříčí)/ 1 jenž podle J. P. Cerro-
nilio provedl mimo jiné v Brtnici i nezachovaný život sv. Františka z Pauly 
ve čtyřech odděleních, a to v křížové chodbě bývalého pavlánského kláštera. 
Pozoruhodná stavba konventu z první poloviny 17. věku je nyní ve velmi 
zchátralém stavu. Některé údaje o Topperovi na Brtnicku (pictor Carolus) 
byly uveřejněny již před třiceti lety.'' 

Shora uvedených podobizen v Brtnici, které byly soustředěny do sálu v dru­
hém poschodí s biliárem, se týká zpráva z r. 1716 o jejich kopírování. Bylo 
svěřeno italskému malíři, jehož jméno není uvedeno (měl manželku ve Velkém 
Meziříčí a pracoval asi také ve Žďáre). V Brtnici mu pomáhal místní malíř 
Pallas.0 

První údaje o Topperovi a o malbě „vjezdů"' znám z 1. prosince 1723, kdy 
se připravoval materiál. 7 O týden později (8. prosince) posílal brtnický regent 
hraběti Collaltovi smlouvu sjednanou s Tópperem 8 a téhož dne se o něm zmi­
ňuje brtnický farář J. Koranda.0 Podle hlášení brtnickčho regenta začala práce 
hned nato;10 malíř žádal o zaslání podobizen císaře, císařovny a hraběte Klaudia 
Collallo.11 Tehdy také psal korrektor brlnických pavlánů Collaltovi o podobizně 
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Rombalda Collall:>. zakladatele pavlánského konventu v Brlnici, určené pro 
Vranov u Brna.1'- Snad do konec roku 1723 spadají dvě další zprávy faráře 
J. Korandy o postupu prací v Brtniei,13 které pokračovaly i v roce 1724.14 

Malíř byl zdržován současnou zakázkou v Polité,1"'' ale v červenci sliboval, že 
obrazy dokončí.' 6 Slib patrně splnil, jelikož se později již o něm na zámku ne­
mluví. Jen ještě na jaře 1725 dodal obraz sv. Jana Krt. s neuvedeným určením. 1 7 

K pramenům o díle K. Toppera v brtnickéin sále lze připojit zajímavou 
zmínku 1728 o hledání mramorové podlahy v ruině hradu Rukštcjna u Brtnico 
pro zámecký sál (?/1 8 a konečně několik dat z téže doby o jesuitovi P. Jos. Schii-
nowitzovi v Telči, jenž diletoval v malířství. 1 9 

P o z n á m k y 

* V . Richter, Z p r á v y o collalLských n á s t ě n n ý c h koberc ích n a v r ž e n ý c h T iz i ánem, U m ě n í V I I , 
1959, 406. 

2 S A B , Colliilto 1/2/9: ť o s t e r o dic sueris peraotis Col la l l inam pinacothecum augustissimus 
Carolus per h o r á m cireumluslrando, Collall innc domus heroum heroidumque, quarum 
in ib i expresse ct affabro. exornalac icones erant í iominu et gesla scitatus, seriem c l nu­
m e r ů m , l i lulos peroallero a<l extremum v o l u i l ; cui l tambnli ius comes Cnllii l t innam hislo-
r iam, cum mox collectum i r i , signirieassot, e.aesar, perlegam, inquit , lubeu l i animo, ubi 
fuerit typis inuiidnln. 

3 Srov. J. I1. Cerroni, Skiz/.e einer Gcseliichle d. bi ld . Kuns lo i n .Vlaliren II . 1807, 93 
(rkp. S A B , Cerr. T. 33). - Gr. Wolny. Die Markgrafschaft Mi ih ren V I (1842), 356. 

4 Pr. Toman, N o v ý slovník českos lovenských v ý t v a r n ý c h umělců , Praha 1936, 698. 
6 V . Richter, Arch ivn í ma lc r i á ' i e k z á p a d o m o r a v s k é topografii, C V S M O X L V , 1932 (zvi. o!.) 

č. 10, 22, 23, 24, 43. 
* S A B , Collalto VI1/1 C/15: Dopis p a n s k é h o ú ředn íka Vác. Pisebcla h r u b ě l i Col la l lovi . Brtnice, 

7. l is topadu 1716: Pictori i la l ico Sara reduci gratiosain Sune Kxecl le i i l iae ordinatioiieni 
tam quo ad porigendum deputalum, quam prosequc.jidam p ic luram reluH, qui promptus 
inmediatc ad laborem se obtulit e l postquam ab eodoin peioopissem. quod o m n e š i n su­
per ioř i sala sou pilear effigies de novo copiari debeant, aooessi lani prooapilaneuin, quam 
burggravium, u l telit pro iisdein exlradatur e l pictori Pirniccnsi Pallas pro fneiendo ( I runl 
communicel ur, cujus i n i l i u m jam jam facluin. l i l ille piclor ka lus in pr ima effigie labo-
rare incepi l , promil tendo, quod pro Sua lixeellentia sola e l nullo alio pingere conabilur, 
n i l i i lominus adverlo ex i l lo , quod difficjlo ips i accidal pro solo dej>nl;iIn luboriirc, maxime 
cum nbsque Camulilio el uxore s i l et ipscn ic l sibi cibos el alia necessaria providere se 
incapacem sentiat et quia etiain quandoque, l a m pro uxore M e z r i l z i i exislenle, quam c l i am 
pro suis propriis necessilalihus al iqua pecuuia indigcl , sic polil ine, ul Sune Kxcollonliae 
ejusdein nocessilatem referaiii et graliosae disposil ioni sigiiificem, an mm iilaecrol i l l i pro 
quavis parle j ux la propri ini i arbi t r iuin a l iquam paralaui sohil ionem assiguaio, vel prout 
alias gratioso dirigere dignareniur, usquc ad felicem l l a l i a redi luin al iquod medium addiclare, 
ego in l c r im cubiculiiHi in anv. i l l i aeoomodavi el pmvidebo i l lum cum moa mensa el io-
l iquis neressariis, donec Sua Fxeellentia ul lcr ius i ior i n passu disponere et inibi graliose 
reseribero digiinhunluv. 

7 S A B , Collal lo VIJ /16/2 : Dopis regenta .los. A n i . Dobeischi lzo h rabě t i Col la l lov i . Brlmoe, 
1. prosince 1723: P ic lor Topper hodierna die cum hujate occasione pro coemendis coloribus 
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Brunant discessit, arcularius Volleincnsis ( = Měř ín ) crat et iam hodie hic et c u m ipso ra-
tione i l laruin , in magna sula, necessariarum lal tarum, vulgo Leislen, et lambretarum pro 
ejus laborc ad 12 0. contraxi, qu i penes pro omni die ad 3 mensuras caerevisiae s ibi 
exceptionem fecit, credo, quod Sua Exce l len l ia desuper nul lam difficultatem sit habiturus, 
ubinam asseres ad flinetas et pistoletas facere debebit. Pracdictus pictor se offert praeno-
minatos Leisten et Lambreten absque part iculari aut extra solutione diligentissime i n -
aurare, si autem haec inauratio cum bono auro ficri dcberet, obligaretur Excellentissimus 
Dominus libellos bon i aur i ex propriis cmere, nam ipse hano exposil ionem ex suo saculo 
praeslare non posset, nam de hor. contractui n ih i l est incorporatum. E t tam bene pictor, 
quam arcularius, futura soptimana in i t ium ad laborem certo facient. 

8 S A B , Collalto VII /16/10: Dopis regenta Jos. Ant . Dobcrschitze h r a b ě t i Collal tovi . Br ln ice , 
8. prosince 1723: Desgleichen iiberschicke auch des Malers Original-Contract gehorsamst, 
weilen besser z u seyn erachte, das solche i n E u c r Hochgráf l . H i i n d e n als bey dem Rant -
amt s i r l i befunden, dahingcgen habe dem Ranlschreiber zwey vidimir te Copias z u seinem 
Verhal t n n g c l i á n d j g c t . . . Der M a l é r aber ist von Einkaufung dercn Farben zu dato nicht 
revertiret, lioffe docli , das er inorgen abends sanit doni Tischler von Wol l e in sich gewiss-
lichen alhier einfunden und nlsdíinn seine Arbei t fleissig prosequireii wi rd , denn er scheinet 
mi r ebenfals ein guter M a n n z u seyn. 

9 S A B , Collalto VI1/16/3: Dopis b r t n i c k é h o fa rá ře J . K o r a n d y h r a b ě t i Collal tovi . Brtnice, 
8. prosince 1723: Carolus pictor P i rn i t z ium heri appuli t B r u n a oram vestis Excellentiae 
Suae exosoulatur devolissime: disponct sua haec hebdomada et die Iunae picturam i n -
choabii . 

1 0 S A B , Collalto VJ.1/16/3: Dopis regenta J . A . Doberschitze h r a b ě t i Collal tovi . Brtnice, 11. pro­
since 1723: Der Malé r und Tischler von W o l l e i n seyn vergangenen Mi t twoch anhero 
i n die Arbeit gekoninien und nun wurklicl) i n Werken begriffen, der Tischler verfertiget 
nun elwelche Bl indruhmen, damit- der Ma lé r init A i i í span und Gr i in tung der Le inwad 
n ic l i l g e s á u m e t ist, unlerdesscn richt er sich die Farben zu und ich habe i h m 34 E len 
gute Leinwad nach seinem Ver lang beygeschafrt, aber jede E l e n vor 9 Cr. bezahlen m ú s -
sen, weilen wcder hier, noch zu Tscherna eine tauglicho vorhanden gewescn. — Dopis 
téhož témuž. Brtnice, 18. prosince 1723: Ma lé r und Tischler seynd sehr fleissig, werde 
ihnen auch vor meiner Abreis die weilerc Embsigkei t ernstlich einbinden und běs te Ver-
anstaltung unterlasscn . . . 

1 1 S A B , Collalto VIT/16/3: Dopis b r t n i c k é h o fa rá ře J . K o r a n d y h r a b ě t i Collal tovi . Brtnice, 
20. prosince 1723: Pictor Carolus oram vestis reverentissime deosculans, i n coepto opere 
solertoni se gerit. Exoptat aliqua occasione, prout Excellentissinia Dominat io disposuerat, 
sibi conlrafee augustissimi aiigustissimacque, nec non d. d. comilis Claudii submitti . 

1 2 S A B , Collalto VI I /16 /3 : Dopis p a v l á n s k é h o korrektora F r . Frant . Drexlcra h r a b ě t i Collal­
tovi . Brtnice, 21. prosince 1723: Transmitto i n s imul secundum benignissimam resolutio-
nem ac gratiosissimum m a n d á t ů m ll lustr issimac ac Excellentissiniae Dominationis Suae 
mih i comniunicatam mensurain, tam altitudinis, quam' lati tudinis, cuius esse dcberet effi-
gies p r im i nos i l i fundatoris Pirnicensis gratiosissimi, quam effigiem pariter erecto corpore 
s ta ré oporteret: tantae enim altitudinis et lati tudinis, u t i et corporis erecti sunt caeterae 
effigies o m n e š in piam niemoriain fundatorum gratiosissimorum pri ir iorum nostrae hujatis 
provinciae Gern iano-Boúmo-ITungnr i rae Wranoviens i i n conventu nostro depictae, prout 
mih i insinuaverat meus eximius pater provincialis , qu i ob obtinendam d i e t ám effigiem 
omni plenus consolalione prelioso affeclui ulteriori se humilissime rccomniendat, ipseque 
pro bac consolaLoria obtenlionc gratiarum actionera deponel. 

1 3 S A B , Collalto VII /16/10: Dopis b r t n i c k é h o faráře J . K o r a n d y h r a b ě t i Collal tovi . Brtnice, 
bez da la : Pic l o r Carolus vestis f imbriam veneratur, sedulus i n labore continue. H u m i l h m e 
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autem veniam iniplora l , ne Excel lent iss ima Dominat io sinistro animo ferat, quod Po lnam 
ad t řes hebdomadas excurrere intendat. Arbi t rabatur ille, quod i n Májo laborem P i rn i t z i i 
sít absoluturus. l l ncquc de causa ne fcriarel i i r verbum dědi t , quod i n .Tunio n o v á m capcl-
l am sc. Barharac dicai idam i n fresco pingcrc v o l i l Polnae auxius haeserat erebrius P i r -
nilzensem laborem absolvere ainans. C iun autem integrnc suae fidei consulcre veli t et cum 
labore decurrere P i rn i t z i i luride detrectet (facile 6 l iebdoinadilms P i rn i t z i i adhuc piugen-
di im habebil) cogitur Polnam, ne mura r i i in i l lo rum Tabriea per i l l um delineantur, post 
Ires hebdomadas rursus 1'irnitzium sc confere l cl šalinu plene, absolvel. A decembri digne-
lu r fidem ndhibere conlinue kiboral , cum socio a lebruario u iu l tum i l lu in contrafee dc l i -
nuerant. — Dopis téhož t émuž . Hrtnice, bez dala : Piclor Carolus nudius tertius Polna 
rediv i l , laborem P i rn i t z i i proscquilurus . . . 

u S A B , Collal lo V1I/16/13: Dopis regenta J . A . Dobeischi lzc hrabí l l i Collal tovi . Brtnice, 
26. dubna 1724: Der M a l é r Carl arbeilet selion an deni siebenten Sl i iek i m grossen Sal 
und last sich die Pei-fectionirung seiner Gemiihle nach Mogl ichkei t angelegen seyn, dein 
ich dan auch dic i n zweycn Verschlagen remi l l i r i c Uikler zugestellet, damit er solchc 
mit dem Schlossverwaltev widumben an scinc Geliiirde verhengen moge und ich werde 
auch selbst gegenwarlig seyn, damit alles v o l i l aufgerichlet seye. D e n Fussboden i m Sal 
w i l l sel ion auf solche Wci s rcnoviren lassen, a u l das Euer hoc.hgrafl. Excel lenz Salisfaction 
liaben mechle, inassen ich schon m í t einem Maucrmeis lcr dcslvvegcn gesprochen und nocli 
in dieser Wochen hierzu den Anfang z u machen v e r o r d n e t . . . — Dopis t éhož t é m u ž . 
Hrlnicc , 3. k v ě t n a .1.724: P i c lo r Carolus esl diligcus et semper i n suo labore progredituv 
et ego spero Suani Exce l len l iam cum suo labore gral iosissimuin contentuin invenire. 

1 ' ' S A B , Collallo VI1/16/13: Dopis regonla .1. A . Dobcrschilze l i raběl i Col la l lov i . Br ln ice , 
12. če rvence 172'!: Cnis p i c lo r i Carolo Polnam seriham c l ipsum huc citabo, ut Excel len-
tiae Vestrae cubicula ad purgandum evacuet, umu i b i suos colores et adhuc non perfectas 
imagines habel , alia cubicula omnia suut purgala et adhuc semcl purgabantur, imagines 
p e r í e c l a e O J I U I C S jam sunl suis locis acelavatae cl ccrlo pulcherrime apparent, 5 de mino-
ribus imaginibus amid íenestvns p ic lor adhuc claborandas habel, notiticavit autem domino 
parocho Coranda, quod vol i l a Po lna discedere cl. hic labor i incumbere. Pav imen tum 
i n sala m i h i valde placet, nec dubi lo, q u i n etiain Ves tra Excel lent ia omne placi tum gra-
tiosissime inveniet, esl cn i in multo pulchrius factum, quain m i h i iinaginatus fui. Rat ionem 
rapclac Prži l) is laviensis refero me ad nupernam n icam rela lionem et assecuro, quod ibi 
cum omni di l igenlia laboretur et nec m i n i m u m uegligalur. 

1 0 S A B , Collalto VI1/16/13: Dopis regenta J . A . Doberschiizc h r a b ě t i Collal tovi . Brtnice, 
19. če rvence 1724: Pictor Carolus praeterito die lunae cum suo socio i terum hic loc i ad-
venit et s la t im cubicula Excc l l cn l i ac Vestrac rvacuit, inodo Schloss-Verwallerus etiam 
ista purgare permi l l i t . P i c l o r aulem i n supe r io ř i condignalione e l quidem i n magno cubi-
culo prope gradus pingit et conatus est o m n e š adhuc dcficienles imagines successive per-
ficere, etiam ante f ini tum totalem laborem abhinc non discedere p romi t t i t 

1 7 S A B , Collalto V I I / 1 6 / 7 : Dopis hejtmana Aschenbrennera h r a b ě t i Collal tovi . Brtnice, 
26. k v ě t n a 1725: Das B i l d des heyl . Johann Taufer hat der Carl Ma lé r abgebcn. . . 

1 8 S A B , Collalto VI I /16 /11 : Dopis ú ř e d n í k a M . Tovary h r a b ě n c e Collnllové. Brtnice, 31. čer­
vence 1728: . . . deme gemiiss, was auf gnadigste Verordnung l iu re r hoch-reichs-grafl. 
Excel lenz mi ř der l l e r r Inspector unterm 29. dieses wegen des z u Kockstein gefunden 
wordeneu und dein Boden i n geinalten Sal alhier zu P i rn i t z gleichen soUendeu Bodens 
iiberschrieben, E u c r hoch-reichs-gráf l . Excel lenz untcrtanig gehorsamst diene, wie dass 
zwar einige Schanzen, welche u m den grossen Thurn herumgehen und zwischen denen-
selben ein Boden allda gefunden wordeu, solclier al>er nicl i t von Marmor , noch gemalen, 
sondern von der Feuehtigkeit elwas riitlir-lit. und elwas gruniicht seye, Kel le r -Tur aber 



194 VÁCLAV RICHTER 

bis hero keine, wessentwegen m a n anietzo denen Schanzen w í r d nachgraben lassen m ú s s e n 
und nachdeme alsdann noch keine T u r hervorscheinen solíte, so wi rd man notwendig 
beiniissiget seyn den innerhalb des Schlosses be fňnd l i ehen Schiitt und Erdre ich aus-
fuhren z u lassen, alhvo dan endlichen eine Tťir z u einen Kel le r , sofem jemals eine 
gewesen, anzutreffeu nicht zweyfle. 
S A B , Collalto VI I /16 /11 : Dopis J . Schónowi tze Jiraběti Col lal tovi . Bez data : Quando qu i -
dem í ta placuit KxceJlentissimo ac l l lustrissimo domino domino comiti , erga me servu-
l o r u m m i n i m u m se se beneficum exhibere, ut pro meis picturis colores quosdain Vienna 
procurare gratiose intendat. Quare i l la adeo magna Excellentissimae ac IUustrissimat? 
Dominationis erga me benevolentia / r e tuš , praesumo, prout p e t i t ů m est, hos ipsos colores 
i n sequentibus lineolis annotare, qui oplime acquir i poterunt Viennae apud quendani 
materialistam H y e r o n i m i m i P o z z i auf den Graben beym Walf isch. 

Opt imam Viennensem lanam . duos lo toneš 
Op t imum Ber l i n B l a u duos lotones 
G n a b a r i m unum lotonem 
Scbifferweiss í n u n d u m unam l i b r á m 
Pimssenstein, a l i ler pumiceni Diciliam l i b r á m 

Suae Illustrissimae Excellentiae servorum minimus Pater Josephus Schonowitz e Socie-
tate Jesu p . t. concionator Tel tz i i ad s. J acobum dominicalis . P o z n á m k a : M e m o r i a per 
i l stolmaster, che deve proccedere questi colori a niie spese, e mandarmeli benissimo con-
disionati i n una scattolla quando nerra un carro d i vi l tuarie l iqual i colori sono per un 
p. Jesuita d i Telcz. 

T a m ž e : Dopis jesuity P. J . Schonowilze l i r aběnce Collallové. Telč, 9. ú n o r a 1729: (po 
p ř á n i k j m e n i n á m ) . . . teils ein B i l d des hei l . Jounnis Neponiuceni v o n meiner Arbei t 
i n aller Un te r t án igke i t z u p raesen t i r en . . . (Týž píše z á r o v e ň h r a b ě t i t éhož dne: Praesumpsi 
excellentissimae ac illustrissimae d. d. comitissae pro die onomastica a l iquam ieunculam 
cum apprecatione transmittere). 


